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Das D o r f V i l a r i n h o das Fu rnas i n der n o r d o s t p o r t u g i e s i s c h e n P ro ­
v inz T r ä s - o s - M o n t e s , so l l von seinen B e w o h n e r n g e r ä u m t w e r d e n , 
wei l es i m Wasser eines gep lan ten Stausees v e r s c h w i n d e n w i r d . D i e 
D o r f b e w o h n e r rebe l l i e ren gegen diese admin i s t r a t i ve M a ß n a h m e . 
D e r in C i n e m a - v e r i t e - T e c h n i k v o n A n t o n i o C a m p o s gedrehte 
F i l m gibt eine C h r o n i k der V o r g ä n g e u n d liefert g l e i c h z e i t i g E i n ­
s ich ten i n die S o z i a l s t r u k t u r einer abgeschlossenen, v o n d e n por ­
tugies ischen G r o ß s t a d t z e n t r e n an den R a n d g e d r ä n g t e n G e s e l l ­
schaft. 

A n t o n i o C a m p o s verbrachte 18 M o n a t e in V i l a r i n h o u n d ze ichne­
te e i n ganzes J a h r l ang das L e b e n dieser D o r f g e m e i n s c h a f t auf. 
Es wa ren die l e t z t e n v o n der Dor fgeme inscha f t v e r r i c h t e t e n A r ­
b e i t s g ä n g e ( S a a l , M i l c h p r o d u k t g e w i n n u n g , V i e h z u c h t ) u n d ge­
t rof fenen E n t s c h e i d u n g e n (die k o l l e k t i v e n D o r f r a t s s i t z u n g e n ) . 

Es ist die B e s c h r e i b u n g eines Dorfes und seiner E i n w o h n e r , das, 

wie viele andere D ö r f e r i m por tug ies i schen A g r a r s e k t o i , in fo lge 

der k o l o n i a l e n Kr i egswi r t s cha f t völ l ig b rach liegt u n d dessen 

Wirtschaft k a u m von M a r k t m e c h a n i s m e n b e r ü h r t w i r d u n d daher 

für die s taat l iche A d m i n i s t r a t i o n völ l ig unren tabe l is t . 

Diese Ta t sache er le ich ter t auch die P l a n u n g eines Stausees, der 

die ganze G e g e n d ü b e r s c h w e m m e n s o l l . 

E i n t B a u f i r m a aus P o r t o weiger t s i c h , den E n t s c h ä d i g u n g s f o r d e ­

rungen der B e v ö l k e r u n g n a c h z u k o m m e n . 

C a m p o s zeigt das Z u s a m m e n s p i e l von Wir t scha f t , Staat u n d K i r ­

che gegen die Interessen e iner D o r f g e m e i n s c h a f t , die v o n A u f l ö ­

sung, Z e r s p l i t t e r u n g u n d E x i s t e n z e n t z u g bedroh t w i r d . 

P r o d u k t i o n s m i t t e i l u n g 

Die L e b e n s r e a l i t ä t des V o l k e s zeigen 
In terview mit A n t o n i o C a m p o s von J o s e V i e i r a M a r q u e s 

Frage: Wie bist d u z u m K i n o g e k o m m e n ? 

Campos: I ch b i n 1922 in L e i r i a geboren . S c h o n als j unge r M e n s c h 
War ich v o m K i n o fasz in ie r t , o b w o h l i ch ke ine M ö g l i c h k e i t e n 
hatte, F i l m e zu sehen , da i c h i n g r o ß e r A r m u t aufgewachsen 
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1974 

b i n . D a m a l s gab i c h m i c h s c h o n zu f r i eden , die L e u t e i n die K i n o s 
gehen z u sehen u n d die P laka te be t r ach ten z u k ö n n e n . Was m i c h 
so a n z o g , w a r v i e l l e i ch t e twas besonders K ü n s t l e r i s c h e s . S p ä t e r , 
als i ch das erste G e l d ve rd ien te , e in miserables G e h a l t , kauf te ich 
mi r sofort eine K a m e r a . So begann i c h , V e r s u c h t z u m a c h e n und 
war vo l le r E n t h u s i a s m u s . Para l le l d a z u hatte i c h n o c h andere 
k ü n s t l e r i s c h e In teressen, die ich aus gese l l schaf t l i chen G r ü n d e n 
n i ch t v o r a n t r e i b e n k o n n t e . Ich war Beamte r i m ö f f e n t l i c h e n D i e n s t 
und w o l l t e e inen k ü n s t l e r i s c h e n K u r s u s b e s u c h e n . I ch habe es n o c h 
geschafft , die P r ü f u n g in b i l dende r K u n s t abzu legen , aber der w e i ­
tere Besuch des K u r s e s selbst w u r d e v o m D i r e k t o r v e r h i n d e r t , d e n n 
ich m u ß t e s c h l i e ß l i c h a rbe i t en , u m z u l eben . So w u r d e m i r dieses 
V o r h a b e n u n m ö g l i c h gemach t . Ü b r i g e n s sah es z u dieser Z e i t n o c h 
sehr schlecht m i t S t i p e n d i e n aus. D a r ü b e r h inaus w a r i c h auch n i c h t 
so e i n M u s t e r s c h ü l e r , der E r f o l g versprach , u m in i h n z u invest ie­
ren . So m u ß t e i ch also von me ine r Idee A b s t a n d n e h m e n . Ich habe 
aber das K i n o n i c h t vergessen. M e i n e erste A r b e i t w a r die Bea rbe i ­
t ung v o n Der Schatz, e iner K u r z g e s c h i c h t e v o n L o u r e i r o B o t a r , e i ­
n e m Sch r i f t s t e l l e r , der aus me ine r G e g e n d s t a m m t . Z u dieser Ze i t 
hatte i c h k a u m E r f a h r u n g . I ch w u ß t e w e n i g v o m A m a t e u r - K i n o . 
Desha lb s ch i ck t e ich den Schatz, e in w e n i g ä n g s t l i c h , sagen w i r als 
Tes t , z u m Fes t iva l v o n Carcassone nach F r a n k r e i c h . Ich fuhr auch 
d o r t h i n , w e i l ich m i c h u m s c h a u e n und o r i e n t i e r e n w o l l t e . N o c h 
heute w u n d e r e i c h m i c h ü b e r das, was v o r f i e l : N a t ü r l i c h habe i c h 
do r t u n v e r g l e i c h l i c h bessere F i l m e gesehen, als me ine r es war . A b e r 
auf d e m F e s t i v a l k a m er a u ß e r g e w ö h n l i c h gut an . Sie sagten, z u m 
e r s t enma l h ä t t e n sie P o r t u g a l gesehen, u n d z w a r aus e iner Perspek­
t ive , die d i e sma l n i ch t d ie T ä n z e v o n N a z a r e t h seien. I h n e n hat der 
F i l m w i r k l i e h gut gefa l len , und sie gaben m i r den 'P re i s der H o f f ­
n u n g ' u n d r e ih t en den Schatz i n die A b s c h l u ß p r o j e k t i o n des F e s t i ­
vals e i n . 

Frage: I n w e l c h e m J a h r war das? 

Campos: Das war 1958 . N a t ü r l i c h war i ch sehr f roh u n d sogar be­
geister t , als i c h m e r k t e , d a ß n icht nur das K i n o auf m i c h eine A n ­
z iehungskraf t a u s ü b t e , sondern d a ß i ch m i c h auch d u r c h das K i n o 
a r t i k u l i e r e n k o n n t e . 

A b e r i c h w o l l t e eine B e s t ä t i g u n g . Ich w o l l t e , d a ß die L e u t e sagten: 
" J a , d u kanns t w e i t e r m a c h e n ! " Wei l ich m i c h n i ch t selbst t ä u ­
schen w o l l t e , was j a sehr le icht ist, aber auch andere n ich t t ä u s c h e n 
w o l l t e , was i m m e r v ie l schwier iger ist . A u s d i e sem G r u n d versuch­
te i c h i m da rau f fo lgenden J a h r , 1 9 5 9 , eine erneute B e a r b e i t u n g 
einer K u r z g e s c h i c h t e , d i e s m a l für M i g u e l T o r g a , und i m 8 m m - F o r -
mat . Ich l u d d e n A u t o r z u d e m F i l m ein u n d er gefiel i h m . U m fest­
zus t e l l en , ob i c h i nne rha lb eines J a h r e s F o r t s c h r i t t e gemacht ha t t e , 
sch ick te i ch d iesen F i l m auch nach Carcassone , u n d i c h b e k a m wie ­
der e inen Preis . 

Frage: N a c h z w e i S p i e l f i l m e n : wie e r k l ä r s t d u d e i n e n e igenen Weg 
h in z u m D o k u m e n t a r f i l m ? 

Campos: I ch b e k a m die M ö g l i c h k e i t , in A lg a r v e e inen F i l m ü b e r 
das L e b e n der T h u n f i s c h e r , mit d e m N a m e n Almadraha Atuneira 
zu d r e h e n . Dies war der erste F i l m , dessen T h e m a m i c h sehr bee in ­
d r u c k t hat , d .h . das L e b e n der M e n s c h e n und ihre S c h w i e r i g k e i t e n . 
So n a h m meine Bege i s te rung für F i l m e mi t soz i a l em Inhal t z u , w e i l 
i ch i n die S c h w i e r i g k e i t e n , in die B e d ü r f n i s s e und in die G e d a n k e n ­
g ä n g e der M e n s c h e n e ind r ingen m u ß t e . D i e Z e i t z w i s c h e n M ä r z 
und O k t o b e r ve rbrach te i c h am O r t der A u f n a h m e n mi t d e m Z i e l , 
e in v o l l s t ä n d i g e s B i l d ü b e r das ganze L e b e n der F i s c h e r , angefan­
gen v o n ihrer A n k u n f t au f der Inse l , z u h a b e n . A u c h dieser F i l m 
k a m sehr gut an , und heute n o c h , w e n n ich i h n z u s a m m e n mit 
V I L A R I N H O D A S F U R N A S v o r f ü h r e , begeistert er die Z u s c h a u ­
er, o b w o h l er ohne T o n ist. I ch w e i ß n i c h t , bis w o h i n i c h gehen 



kann oder gehen will. In Bezug auf das K i n o , das ich machen 

will, bin ich noch unsch lüss ig . Sicher ist aber, d a ß mich die Rea­

lisierung von Almadraba Atuneira sehr befriedigt hat. 

(...) 

Ich habe bis heute stets nach Themen gesucht, die mich wirklich 

begeisterten. (...) 

1968 wollte ich etwas machen, was ich 'Collage' genannt habe, 
eine Andeutung der g r o ß e n Ü b e r s c h w e m m u n g e n dieses Jahres. 

Frage: Und da war die M ö g l i c h k e i t für V I L A R I N H O D A S 
F U R N A S gegeben . . . 

Campos: Als ich eine Nachricht von Paulo Rocha bekam, der mir 

von einer Dorfgemeinschaft e r z ä h l t e , die durch einen Talsperren­

bau ü b e r s c h w e m m t werden sollte, bin ich sofort aufgebrochen. 

Als ich dort ankam, wurde ich sehr e n t t ä u s c h t . Ich dachte, ich 

würde Kommuneleben nur so von den W ä n d e n h e r u n t e r f l i e ß e n 

oder aus den Fenstern h ä n g e n sehen. Das ist diese Begeisterung, 

die uns dahin führt , die Dinge an einem Ort sehen zu wollen, wo 

sie letztlich doch nicht sind. Heute begreife ich das. 

Frage: So war also der Kontakt mit dem Ort sehr schwierig? 

Campos: Als ich ankam, wollte ich ein G e s p r ä c h mit jenem Mann 
aufnehmen, der mir s pä te r die Genehmigung für die Verfilmung 
der Abendmahlsszene, die in dem Fi lm vorkommt, erteilen soll­
te. Als ich anfing, mit ihm zu sprechen, tat ich es mit einem A n ­
satz, der auf Tatsachen beruhte. Ich sagte: "Ich kenne einen Dok­
tor, der hier Land besitzt und ich wollte gerne wissen . . . " Aber 
er l i e ß mich nicht zu Ende sprechen, und mit einem abweisen­
den T o n sagte er mir nur: "Nein, hier ist kein Doktor, der Land 
besitzt." A m liebsten w ä r e ich sofort in ein Loch gekrochen. 
Ich konnte schon nichts mehr artikulieren, verabschiedete mich 
und ging. Ich war sehr entmutigt. Aber da es in den Filmen im­
mer einen Mann gibt, der gerne berichtet, war es in unserem 
Fall Onkel Manuel da Silva, der die Sache klärt und die ganze 
Geschichte des gesamten Kommunelebens und der verschiede­
nen Ereignisse ein wenig entschleiert hat. Dieses G e s p r ä c h hat 
mich wieder ein wenig b e s t ä r k t . 

Wie in den anderen Filmen brach ich nach Vilarinho das Furnas 

auf, um dort 18 Monate zu verbringen. Ich b e s a ß nichts weiter 

als mein kleines Gehalt und ein halbes Dutzend Filmspulen. U n d 

so entstand V I L A R I N H O D A S F U R N A S . 

Frage: Bevor wir weiter über V I L A R I N H O D A S F U R N A S spre­

chen, wollte ich noch feststellen, d a ß du nach einer a n f ä n g l i c h e n 

Periode des Spielfilms in deinen darauffolgenden Filmen die Not­

wendigkeit verspür te s t , einen langen Kontakt mit der R e a l i t ä t zu 

haben: zwischen März und Oktober unter den Fischern wegen 

der Dreharbeiten von Almadraba Atuneira: 18 Monate in 

Vilarinho das Furnas. Da für viele Leute das Kino so etwas wie 

ein n ü c h t e r n e s Auge ist, das die R e a l i t ä t beobachtet und regi­

s tr iert , frage ich dich, weshalb du so lange Zeit an den Drehorten 

unter den Leuten verbringst. Mit anderen Worten, was ist für dich 

das Kino? 

Campos: Mich interessieren h a u p t s ä c h l i c h die Probleme von Per­
sonen. Ich m ö c h t e gern anderen Menschen etwas vermitteln, und 
die beste Weise, dies zu tun, ist für mich der F i lm. Ich m ö c h t e 
mich mit den Problemen von Personen, von bestimmten Gemein­
den, bestimmten Gesellschaften b e s c h ä f t i g e n , Problemen, die 
mich faszinieren oder mich s t ö r e n , und sie anderen Personen vor­
stellen, vermittelt durch mich selbst und durch den Fi lm. Die 
Probleme sollten den anderen in Form von Fragen oder L ö s u n ­
gen vorgestellt werden. V o r allem kommt es darauf an, sie den 
anderen z u g ä n g l i c h zu machen. 
(...) 

Frage: D u sprachst vom 'cinema direct'. Da du 18 Monate in 
Vilarinho das Furnas verbrachtest, ist es na tür l i ch , d a ß du eine 
bestimmte Auswahl unter den Dingen und den Menschen getrof­
fen hast, die du filmen wolltest, auch was die Beziehungen zu 
Manuel da Silva angeht. Ist es vorgekommen, d a ß du der Versu­
chung nachgegeben hast, einige der früher entdeckten Situatio­
nen zu rekonstruieren, oder hast du die Dinge nur in dem Au­

genblick aufgenommen, in dem sie sich ereigneten? 

Campos: Nein. Dort gibt es keine Rekonstruktion, weil die Leute 
eine Inszenierung nicht z u l i e ß e n . Ich habe mich darauf b e s c h r ä n k t 
die Kamera immer bei allen Ereignissen dabei zu haben, weil ich 
w u ß t e , d a ß jedes Geschehen das letzte in der Geschichte von 
Vilarinho das Furnas sein w ü r d e : die letzte Prozession, die letzte i 
Mai-Ernte. Die Kamera registrierte also w ä h r e n d der 18 Monate 
die letzten A r b e i t s g ä n g e . Ich b e s c h r ä n k t e mich auch auf die Vor­
bereitung der einzelnen Dinge, so zum Beispiel den Standort der 
Kamera, wodurch ich s c h l i e ß l i c h eine bestimmte filmische Spra­
che entwickelte. Das gefilmte Thema war das, was sich da vorn 
abspielte. 

Frage: Das, was ich als den Willen zu einer bestimmten Behandlung 
durch die Kamera bezeichnen w ü r d e , hat mich sehr beeindruckt. 
Ich gebe einige Beispiele: Die Totale vom Publikum, das mit dem 
Priester über die Frage der Heiligenbilder diskutiert, und den gan­
zen Film über die Art , wie die Kamera die H ä u s e r abtastet, die 
verschwinden werden. Die Kamera zeichnet schon den Weg für 
die spä ter dort vorzufindende Leere vor. Einen guten Eindruck 
machte auch die hervorragende Beleuchtungstechnik. U m die­
se Ergebnisse erzielen zu k ö n n e n , wie sah das V e r h ä l t n i s zu dem 
Team aus, mit dem du gearbeitet hast? 

Campos: Solch ein Team hat es gar nicht gegeben. Ich %var ganz 
alleine. Sowohl am Anfang als auch 11 Monate später konnte ich 
mir immernoch keine Antwort auf die Frage geben, wie ich die 
Spesen zahlen w ü r d e . Aus diesem einfachen Grunde konnte ich 
mir auch keinen Tontechniker oder Kameramann leisten, aus der 
B e f ü r c h t u n g , sie nicht bezahlen zu k ö n n e n . Ich m u ß t e alle Proble­
me selbst l ö s e n . Das ist in meinem Bestreben, Filme zu drehen, 
übr igens immer eine Konstante gewesen. Den Versuch, mit einem 
Kameramann zu drehen, habe ich noch nicht gemacht. Ich w e i ß 
nicht, ob es anderen Filmemachern auch so geht, aber für mich hat 
die Tatsache, d a ß ich selbst drehe, eine g r o ß e Bedeutung. Ich kann 
mich nicht an der Seite des Kameramanns w ä h r e n d der Aufnah­
men zu V I L A R I N H O D A S F U R N A S vorstellen, und zu ihm sagen: 
"Mach diesen Ausschnitt oder nimm das auf, etc." 

Frage: Aber in Bezug auf den T o n hast du doch eine Hilfe gehabt? 

Campos: J a . Ein Mitglied der Familie, die mich betreute, half mir 
und folgte meinen Instruktionen für die Tonaufnahmen. 

Frage: D u fühlst dich vor allem von dem bewegt, was du sagen 

willst und weniger von der Weise, wie du es sagen wirst ... 

Campos: J a , genau das ist es. Die Art und Weise, wie ich es tun 
werde, kann variieren, das ist für mich nicht so interessant. D u 
k ö n n t e s t mir jetzt z .B. sagen: "Es gibt ein Problem oder es gibt 
eine bestimmte a u ß e r g e w ö h n l i c h e Gesellschaft" hier oder dort. 
Ich bin in der Lage, sofort dahin aufzubrechen, und wenn das 
P h ä n o m e n mich anspricht, greife ich sofort zur Kamera und fan­
ge an zu filmen. Danach studiere ich das Problem und die F o r m , es 
zu p r ä s e n t i e r e n . Damit will ich nicht sagen, das alles so gemacht 
werden kann, aber wenn es sich um 'cinema direct' handelt, kann 
es durchaus keine Vorbereitung geben. So wie ein Schriftsteller 
durch das Buch oder wie ein Maler durch das Bild mitteilt, so ver­
mitteln wir den Menschen die Probleme durch das Kino . Der Grad 
der Krea t iv i tä t hängt immer von dem Thema, dem Moment und 
der Inspiration ab. 

V e r l i e ß ich einmal die Kamera, verlor ich den Kontakt. Ich w e i ß 
nicht, ob ich das noch einmal tun werde, denn ich wurde deshalb 
schon einmal kritisiert. Einen Dokumentarfilm zu drehen, bedeu­
tet nicht, einen Film mit einem bestimmten Ablauf zu drehen. 
Dort gibt es viel mehr Freiheit, denn der Standort der Kamera und 
bestimmte Perspektiven k ö n n e n geplant werden.Bei mir steht der 
Standort der Kamera immer im V e r h ä l t n i s zur momentanen In­
spiration. Im übrigen sind das Probleme, die für mich nicht sehr 
wichtig sind, denn bisher habe ich keine schlechten Erfahrungen 
gemacht. 

Frage: Glaubst du nicht, d a ß die typische Arbeit mit dem direkten 
Kino als eine Art Psychodrama, als ein Test oder als Katalysator 
der Problematik der Menschen funktioniert haben kann? Hat dei-



ne Anwesenheit unter den Leuten die Situationen gek lär t und 

den Leuten ein b i ß c h e n mehr über sich selbst vermittelt? 

Campos. Nein. Im übr igen haben sie niemals meine Anwesenheit 
akzeptiert. Es war eine ziemlich abgelegene, geschlossene Ort­
schaft, in der jeder in seiner eigenen Welt lebt. Bis vor kurzem 
hatten sie nicht einmal S t r a ß e n . Fremde kamen bis auf das Land 
und w u ß t e n dann nicht mehr, was vor ihnen lag, denn um nach 
Vilarinho zu kommen, m u ß t e man noch ein b i ß c h e n laufen. Dort 
im Tal des Rio Hörnern lebten die Leute von Vilarinho ruhig vor 
sich hin. Da sie natur-kontemplativ sind, mit ihrer Religion und 
ihrem Aberglauben, nehme ich stark an, d a ß sie im letzten Exi ­
stenzjahr der Ortschaft dort niemand mit einer Kamera in der 
Hand als Zeuge b e n ö t i g t e n . Das entspricht ihrer Wesensart. Mit 
dem gravierenden Faktor, d a ß sie im letzten Jahr einen konstan­
ten stillen Krieg mit dem Bauunternehmen der Talsperre, das sie 
e n t s c h ä d i g e n sollte, f ü h r t e n . Dies allein schon schuf eine furcht­
bare und fieberhafte A t m o s p h ä r e . Es ist schwer vorstellbar, d a ß 
sie meine Anwesenheit dort verstehen konnten. Es waren Men­
schen, die von einer schweren, bescheidenen und konzentrier­
ten Wirtschaft lebten. Sie b e s a ß e n keine Hasen, weil sie keine 
guten Ergebnisse erzielten; Ä p f e l bauten sie nicht an, weil sie we­
der Insektenvertilgungsmittel hatten, noch jemanden, der sie kau­
fen konnte. Sie verstanden nicht, wenn ich ihnen sagte, d a ß ich 
kein Gehalt hatte und diese Art von Kino machte, um den Leu­
ten so eine Ortschaft zu zeigen, die den meisten unbekannt war. 
Als ich ihnen sagte, d a ß eine Filmspule ohne Entwicklung schon 
alleine 300 Escudos kostete, konnten sie nicht begreifen, d a ß ich 
das alles ohne Entgelt oder ohne die Finanzierung einer Gesell­
schaft tat. Die Neugierde, die unter den Leuten wegen dieser Sa­
chen entstand, führte sie dazu, mich für einen Spion zu halten. 
Wenn ich in die Ortschaft ohne meine Kamera hineinkam, konn­
te ich mich u n b e k ü m m e r t bewegen, ich a ß von dem Brot, ich 
trank von dem 'amerikanischen' Wein, es gab also ü b e r h a u p t kein 
Problem. Man unterhielt sich. Tauchte ich aber mit der Kamera 
auf, ö f f n e t e n sie nicht einmal die T ü r e n . Sie g r ü ß t e n zwar wie 
übl ich 'Guten Morgen', 'Guten Tag', schienen aber gar nicht in 
meine N ä h e kommen zu wollen. 

Ich durfte nie ihre kollektiven Sitzungen, die 'Juntas' besuchen. 
Sie kehrten mir immer den R ü c k e n . Wenn sie sagten, es wird um 
5 Uhr nachmittags sein, so hatte die Sitzung schon morgens statt­
gefunden und umgekehrt. Wenn es mir also m ö g l i c h war, habe ich 
gefilmt, immer unter den schlechtesten Voraussetzungen für Bild 
und T o n . In der letzten Sitzung mit dem Gemeindepfarrer, einer 
Szene, die im Fi lm zu sehen und t a t s ä c h l i c h sehr wichtig war, ver­
boten sie mir die Tonaufnahme. Einer von der kleinen Gruppe, 
mit dem ich mich am besten verstand, sagte mir: "Wenn die Leu­
te ein T o n b a n d g e r ä t sehen, werden sie scheu, aber hier m ü s s e n 
sie jetzt alles sagen." Für mich war das Problem aber, d a ß ich ei­
nen sehr wichtigen Teil für den Film verlor. Da ich das Dorf sehr 
gut kannte, habe ich mich einige Zeit lang umgeschaut und mich 
dann in einem Kuhstall versteckt. Da habe ich vier Stunden ver­
bracht, mit dem T o n b a n d g e r ä t in der Hand und bis zu den Knien 
im Kuhmist. H ä t t e n sie mich dort überrascht , wäre ich zwar nicht 
geschlagen worden, aber man h ä t t e mich sicherlich aus dem Ort 
verjagt. V I L A R I N H O D A S F Ü R N A S ist immer in einem Kl ima 
der Auseinandersetzung mit den Einwohnern und den eigenen 
materiellen Bedingungen gedreht worden. Wenn mir also gesagt 
wird, d a ß der Fi lm interessant ist, über lege ich, wie das m ö g l i c h 
war, d a ß es mir, obwohl ich allein war und kein Geld hatte und 
der feindseligen Einwohnerschaft ausgeliefert war, trotzdem noch 
gelang, einen Film von einigen Werten zu drehen. 

Frage: Die G r ü n d e für die ablehnende Haltung der Leute lagen 
wohl in ihrer wirtschaftlichen Lage und in den Problemen, die die 
Arbeit in einer gewaltvollcn und durch rauhe Oberlebensbedin­
gungen gekennzeichnete Umwelt aufwarf. Derartige Bedingun­
gen dokumentiert der F i lm. A u f der anderen Seite aber vollzieht 
die Kamera den Rhythmus der Personen nach, immer nach be­
stimmten Interessen suchend, wobei s c h l i e ß l i c h eine 'liebliche' 
Behandlung jener realen Bruta l i tä t herauskommt. Ist dieser Wider­
spruch zwischen der Natur dessen, was uns vorgestellt wird und 

der F o r m , wie es uns vermittelt wird, von deiner Seite b e w u ß t so 

gestaltet worden? 

Campos: Ich wollte den Zuschauern das Maximum an Kenntnis­
sen, die ich in der Ortschaft erfahren habe, vermitteln. Es ist klar, 
wenn die Leute mir die T ü r e n ihrer H ä u s e r g e ö f f n e t h ä t t e n , so 
h ä t t e ich einen ganz anderen Fi lm machen k ö n n e n . Ich m u ß t e 
mich also h a u p t s ä c h l i c h auf das Ä u ß e r l i c h e s t ü t z e n . In all jenen 
Situationen wurde mir Freiheit zugestanden, und ich tat alles, 
um den Ort bekanntzumachen. Als ich dorthin aufbrach, hatte 
ich übr igens ü b e r h a u p t nichts geplant. Mir war nur bekannt, was 
Leute, die dort gewesen waren, mir gesagt hatten. Ich kannte auch 
nur ein Buch von Professor Jorge Dias, das schon um 20 oder 30 
Jahre ü b e r h o l t ist. A m Drehort selbst also wurde der Film den Hin­
weisen entsprechend gestaltet . . . 

Frage: Man kann also behaupten, d a ß das in sich geschlossene Z u ­

sammenleben der Ortsbewohner dir eine Filmstruktur aufzwang, 

die sehr beschreibend wirkt. Der Fi lm ist sozusagen eine Art Brük-

ke, die zwischen dir und den Ortsbewohnern geschlagen wurde. 

Wenn ich mich nicht irre, l ä ß t du Herrn Manuel Hanibal dreimal 

auftauchen . . . 

Campos: Nun Manuel wird dreimal gezeigt, wenn er Ereignisse 
schildert, die einer E r k l ä r u n g b e d ü r f e n . T a t s ä c h l i c h war er für mich 
ein Sch lüsse l für den Zugang zu jenen Leuten. Aus verschiedenen 
G r ü n d e n : Wäre er nicht gewesen, h ä t t e niemand so frei und so de­
tailliert e r z ä h l t . U n d a u ß e r d e m , weil er alles mit so vielen Einzel­
heiten und sehr reichen Worten e r z ä h l t e , so d a ß ich die Vermutung 
hatte, und ich sagte ihm das sogar, ob denn da nicht auch ein b i ß ­
chen Phantasie w ä r e . Er hatte auch eine sehr kuriose Art an sich. 
A u f seine Weise machte er philosophische Anmerkungen zu den 
Ereignissen, die einen wirklich beeindrucken. So b e f ü r c h t e t e ich 
also in einem bestimmten Moment , d a ß ich nicht ganz korrekte In­
formationen vermitteln w ü r d e . 

Frage: Was nicht so erscheint, wie die Bilder auch b e s t ä t i g e n . 

Campos: Sicherlich. Die Aufnahmen mit Herrn Hanibal wurden 
einige Male vor und einige Male nach der Filmaufnahme eines von 
ihm geschilderten Ereignisses gemacht. 

Ich erinnere mich, d a ß die Filmaufnahme, die wir nach der Tonauf­
nahme gemacht haben, später Punkt für Punkt seine Beschreibun­
gen b e s t ä t i g t e . Bei der ersten F i l m v o r f ü h r u n g in Porto habe ich 
mich für seine korrekte Wahrheitswiedergabe und Mitarbeit ö f f e n t ­
lich bedankt. (Viele von den Einwohnern von Vilarinho das Fumas 
waren bei dieser Vorstellung anwesend, ich hatte sie dazu eingela­
den). Man m u ß nicht h i n z u f ü g e n , d a ß seine Mitarbeit nicht sehr 
leicht war, seine Sprache sehr wechselhaft und seine E r z ä h l u n g 
sehr schwierig war, weil ihm die Z ä h n e fehlten. D a r ü b e r hinaus 
sprach er, ohne sich g r o ß zu k ü m m e r n , mal kratzte er sich, mal 
schrie er dem M ä d c h e n zu: "Halte doch mal still mit den K u h ­
glocken", s c h l i e ß l i c h war es nicht gerade eine Laboraufnahme, bei 
einem Mikrophon für 50 000 Contos und 50 cm Abstand. 

Frage: Dies alles läßt mich vermuten, d a ß du mit diesem Fi lm in 
die Polemik eingreifst, die dialektischerweise heute Kritiker und 
eintasten in zwei Lager teilt; Soll man für die Realisierung des 
direkten Kinos mit einer vorgefertigten Analyse aufbrechen oder 
nicht? Nach allem, was du gesagt hast und was man in V I L A R I N H O 
D A S F U R N A S sieht, glaube ich, d a ß du vorgefertigte Schemata 
ablehnst. 

Campos: Ich glaube, ja. Die Ideologie ist der Suche der Auswahl 
der Themen und ihrer Darstellungsweise immanent. Ich glaube, 
d a ß niemand an der Existenz bestimmter Aspekte des sozialen Le­
bens zweifelt, das uns umgibt. Ich hatte also bestimmte Inter­
essen, als ich V I L A R I N H O D A S F U R N A S oder Almadraba Atuneira 
machte. Ich kann aber nicht garantieren, d a ß ich, wenn ich morgen 
andere Filme mache, dasselbe System anwenden werde. Der Pro­
z e ß , den ich für diesen Fi lm a u s g e w ä h l t hatte, erlaubte mir, jenes 
Problem mit Erfolg zu behandeln und es aus dem Tal des H o m e n 
Stromes nach oben zu bringen. 

Frage: Glaubst du, d a ß es im portugiesischen Kino auch andere Re­

gisseure gibt, die dieselben Methoden angewandt haben wie du? 



Campos: S i c h e r l i c h . D e n n es ist n a t ü r l i c h , d a ß i c h n i c h t de r E i n ­

zige h i n , der d iesen Weg geht. E s ist m ö g l i c h , d a ß es ä h n l i c h e F i l ­

me g i b t , die d ie L e u t e aber zuhause a u f b e w a h r e n . A b e r v o n d e m 

S t a n d p u n k t des G e w i n n s her s i n d das k e i n e k o m n i e r z i a l i s i e r b a r e n 

F i l m e . A n dieser A r t v o n F i l m e n h a b e n die g r o ß e n Gese l l schaf ­

ten w e n i g Interesse. W i r alle w i s sen , d a ß j e m a n d , der G e l d ha t , 

u m es i m K i n o , i m F i l m o d e r ande ren D i n g e n z u inves t i e ren , i n 

erster L i n i e a m G e w i n n interessier t ist . O b w o h l i ch v o r h e r e inen 

A n t r a g s te l l te , gab m i r d ie G u l b e n k i a n - S t i f t u n g , n a c h d e m der 

F i l m fer t iggestel l t w a r , nu r die H ä l f t e des v e r b r a u c h t e n G e l d e s . 

U n d dabe i ha t te der F i l m d e n V e r a n t w o r t l i c h e n n o c h gefa l len . 

Ich m u ß ges tehen , d a ß i c h , selbst u m dies G e l d z u b e k o m m e n , 

sehr ins i s t i e ren m u ß t e . Das H a u p t p r o b l e m w a r damals die T i l g u n g 

der S c h u l d e n , die i n z w i s c h e n e n t s t a n d e n w a r e n . Ich m u ß also a m 

S c h l u ß n o c h sagen, d a ß es sehr s chwer ist , G e l d für e i n e n F i l m w i e 

V I L A R I N H O D A S F U R N A S z u b e k o m m e n . 

Frage: N o c h eine l e t z t e Frage . D u machs t e i n e thnogra f i sches 
K i n o , das die B r ä u c h e der M e n s c h e n u n d ihre L e b e n s w e i s e ü b e r ­
r a schen w i r d . 

Campos: E s ist e ine sehr w i c h t i g e A n g e l e g e n h e i t , die R e a l i t ä t un­
seres V o l k e s z u v e r m i t t e l n . I m G e g e n s a t z z u den S p i e l f i l m e n , die 
die D i n g e so s c h ö n vorbere i t e t da r s t e l l en , geht es h ie r u m B r ä u ­
che u n d S i t t e n , d ie für s i ch selbst sp r echen . U n d die L e u t e k ö n n e n 
s ich n i c h t e in fach U r l a u b n e h m e n , u m diese D i n g e z u e n t d e c k e n . 
Ich h ä t t e g r o ß e s Interesse, den Z u s c h a u e r n die L e b e n s r e a l i t ä t der 
F i s c h e r , der B a u e r n u n d eine R e i h e v o n T a t s a c h e n z u v e r m i t t e l n . 
Wie o f t w o h n e n w i r i n e i n e m H a u s u n d k e n n e n n i c h t e i n m a l u n ­
sere N a c h b a r n . S i c h e r l i c h m ü s s e n die F i l m t h e m e n w i r k l i c h we­
sen t l i ch se in . E i n i g e dieser F i l m e k ö n n t e n Bes t and t e i l e der F i l m o -
thek i m M u s e u m der po r tug i e s i s chen M e n s c h e n se in . E i n F i l m 
wie V I L A R I N H O D A S F U R N A S ist s c h o n e i n A n f a n g . I ch w ü r ­
de aber gerne v i e l m e h r D o k u m e n t e dieser A r t s a m m e l n . S i c h e r ­
l i c h h a n d e l t es s i ch u m e in F i l m g e n r e , das sehr s chwer a n k o m m t , 
ohne j eg l i che ' K o m p e n s a t i o n e n ' für das P u b l i k u m . D i e e inz ige 
B e f r i e d i g u n g für d e n A u t o r ist d i e , d a ß er d e n L e u t e n e twas W i c h ­
tiges gezeigt hat u n d sie es vers tanden h a b e n . A b e r das r e i ch t 
n i c h t aus z u m L e b e n . E i n C i n ^ a s t m u ß w i e e i n Sch r i f t s t e l l e r e in 
E l e k t r i k e r o d e r e i n T i s c h l e r v o n seiner A r b e i t l eben k ö n n e n . Was 
die R e a l i s i e r u n g s b e d i n g u n g e n b e t r i f f t , g laube i c h daher , d a ß die­
se A r t v o n K i n o n u r be i e iner F i n a n z i e r u n g d u r c h eine G e s e l l ­
schaft o d e r d u r c h d e n Staat m ö g l i c h is t . ( D i e F i l m e , die w i r au f 
d i e sem F e s t i v a l gesehen h a b e n u n d die v o n d e m Staa tssekre ta r ia t 
für I ndus t r i e u n d L a n d w i r t s c h a f t gesch ick t w u r d e n , s i n d v o n A n ­
ges te l l ten de r se lben o f f i z i e l l e n Organe gemach t w o r d e n . D a gibt 
es also k e i n e P r o b l e m e des O b e r l e b e n s ) . 

Frage: D e n H i n w e i s , den d u gerade auf diese d i d a k t i s c h e n F i l m e 

g ibs t , d ie h ie r v o r g e f ü h r t w o r d e n s ind , -e r inner t m i c h d a r a n , d a ß 

de in F i l m so e twas w i e e ine z u s ä t z l i c h e I n f o r m a t i o n i m V e r ­

g le ich z u d iesen F i l m e n ist . M ü ß t e n die w i r t s c h a f t l i c h e n u n d so­

z i a l en F o r d e r u n g e n , d ie v o n d i e s e m F i l m gestellt w e r d e n , n i c h t 

d u r c h ande re F i l m e e rwe i t e r t w e r d e n ? M ü ß t e n diese F i l m e die 

soz ia le G r u p p e n i ch t besser k e n n e n l e r n e n h e l f e n , an die sie s ich 

r i c h t e n ? 

Campos: E i n v e r s t a n d e n . W e n n m a n so v ie le t e chn i sche F i l m e ge­

sehen ha t , g e w i n n t m a n den E i n d r u c k , d a ß so e ine L a n d s c h a f t 

e twas sehr S c h ö n e s i s t , so e ine a u ß e r g e w ö h n l i c h e S a c h e ; ü b e r a l l 

T r a k t o r e n , ausgedehnte F e l d e r , e twas sehr U n k o m p l i z i e r t e s . 

D a n n aber w u r d e V I L A R I N H O D A S F U R N A S v o r g e f ü h r t , u n d 

m a n sah die L e i d e n dieser M e n s c h e n . M a n sah d ie unm ech an i s i e r ­

te L a n d w i r t s c h a f t , d ie H a r k e , d e n a l ten P f l u g u n d t a t s ä c h l i c h 

gab es e inen K o n t r a s t , den i c h als k u r i o s e m p f a n d . . . 

A u s z ü g e aus e i n e m I n t e r v i e w , das a n l ä ß l i c h der ers ten W o c h e des 

L a n d w i r t s c h a f t s f i l m s i n S a n t a r e m i m O k t o b e r 1971 g e f ü h r t w u r ­

de, v o l l s t ä n d i g a b g e d r u c k t i n : C u l t u r a Z e r o I I I , L i s s a b o n , 

M ä r z 1 9 7 3 
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